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CLASSICO

Classico 2

[ (odice  Altezza Interasse larghezza  Volume ~ Superficie Peso n° fubi Resa Termica Esponente
Code  Height Distance betw. bars  Width — Volume Surface Weight  n. of tubes OQutput Exponent
Kode ~ Hohe  Achsabstand Breite ~ Volumen  Oberfldchlich ~ Gewicht ~ Rdher N. Leistungfdhigkeit Exponent
(odigo ~ Altura Centro Ancho ~ Volumen  Superficial Peso  n.detubos  Pofencia térmica  Exponente
H (mm) | (mm) L (mm)  dm? m’ Kg W/Kcal,
AT=50°C AT=30°C
20220 720 150 46 0.32 0.030 0.42 2 16/14 8/7 1.24316
20260 760 190 46 0.35 0.036 0.47 2 19/16 10/8 1.24700
20300 300 230 46 0.39 0.043 0.53 2 22/19 12/10 1.25083
20350 350 280 46 0.43 0.050 0.60 2 25/12 13/12 1.25190
20400 400 330 46 0.47 0.058 0.67 2 28/24 15/13 1.25298
20450 450 380 46 0.51 0.066 0.81 2 33/28 17/15 1.25405
20500 500 430 46 0.55 0.074 0.81 2 37/32 19/17 1.25513
20550 550 480 46 0.59 0.082 0.88 2 41/35 22/18 1.25620
20600 600 530 46 0.63 0.090 0.95 2 44/38 23/20 1.25728
20750 /50 680 46 0.75 0.113 1.16 2 55/41 29/25 1.26050
20900 900 830 46 0.87 0.137 1.38 2 67/58 35/30 1.26732
21000 1000 930 46 0.95 0.153 1.52 2 13/63 38/33 1.26587
21100 1100 1030 46 1.03 0.168 1.66 2 79/68 41/36 1.26996
21200 1200 1130 46 1.11 0.184 1.80 2 86/74 45/39 1.27405
21500 1500 1430 46 1.35 0.231 2.22 2 106/91 56/48 1.28633
21800 1800 1730 46 1.59 0.278 2.64 2 125/108 66/57 1.29860
22000 2000 1930 46 1.75 0.310 2.92 2 140/120 74/63 1.30146
22200 2200 2130 46 1.91 0.341 3.21 2 154/132 81/69 1.30431
22500 2500 2430 46 2.15 0.368 3.63 2 174/150 N/79 1.30860
22800 2800 2730 46 2.39 0.435 4.05 2 195/168 102/88  1.31288
K23000 3000 2930 46 2.55 0.467 4.33 2 209/180 110/95 ]'3]547j

AT=30°C: Resa con bassa temperatura per soddisfare le nuove norme europee in materia di risparmio energetico
AT=30°C: Output at low temperature in order to meet the new European norms in terms of energy saving
AT=30°C: Qutput bei Tieftemperatur, um Energiespar nach der neven Europdischen Normen zu erfilllen
AT=30°C: Potencia térmica a baja temperatura conforme a las nuevas Directivas Europeas en materia de ahorro energético

N
\ Valvole Caratteristiche Tecniche - Technical features
Valves

( \ =
R R Technische Eigenschaften - Caracteristicas técnicas
Ventile S
64 Valvulas Lamiera di prima qualita per teste degli elementi
——— Firstquality steel plate for sections heads 15
~ Accessori Hochster Qualitit Blech fur die Kopfstiicke der Elemente ,2 MM
Accessories, <~ | 4ming de primera calidod para los cabezas de los elementos
Lubehire =
P Lamiera di prima qualita per i tubi - First quality steel plate for the tubes 195
Hachster Qualifdt Blech fir die Rohren - Lamina de primera calidad para los tubos | '/ mm
> c((lJlori — Temperatura massima d'esercizio (con valvola termostatica) R
— = Q +l FO %urs = Maximum working temperature (with thermostat valve) 120° C
= g = Maximale Betriebstemperatur (mit Thermostatventil) 90° C
< Colores . o , »
Temperatura maxima de ejercicio (con valvula fermostdtica)
Sistemi di raccordo Pressione massima d'esercizio ( P test) - Maximum working pressure ( P test) | 10 bar
Pipe connections | =~ Maximale Befriebsdruck ( P fest) - Presion maxima de ejercicio (P test) (13 bar)
9 61 Rohrverbindungen | S
ccesorios poro fubos Rese termiche secondo lo standard - Output calcolated according fo the standard | EN442-2
Output gerechnet nach der Richtlinie - Rendimiento térmico segin el estandard ~ At= 50°
Esecuzioni speciali
Special workings | =2
=)
) =

Spezielle Ausfihrungen
/ Ejecuciones especiales| =~
~ V)







CLASSICO

Classico 3

4 (odice  Altezza Interasse larghezza  Volume ~ Superficie Peso n° fubi Resa Termica Esponente
Code  Height Distance betw. bars  Width — Volume Surface Weight  n. of tubes OQutput Exponent
Kode ~ Hohe  Achsabstand Breite ~ Volumen  Oberfldchlich ~ Gewicht ~ Rdher N. Leistungfdhigkeit Exponent
(odigo ~ Altura Centro Ancho ~ Volumen  Superficial Peso  n.detubos  Pofencia térmica  Exponente
H (mm) | (mm) L (mm)  dm? m’ Kg W/Kcal,
AT=50°C AT=30°C
30220 720 150 46 0.46 0.049 0.62 3 22/19 12/10 1.24316
30260 260 190 46 0.51 0.059 0.71 3 27/23 14/12 1.24449
30300 300 230 46 0.56 0.068 0.79 3 31/27 16/14 1.23585
30350 350 280 46 0.62 0.080 0.90 3 36/31 19/16 1.23909
30400 400 330 46 0.68 0.092 1.00 3 41/35 22/19 1.24232
30450 450 380 46 0.74 0.103 1.11 3 46/40 24/71 1.24556
30500 500 430 46 0.80 0.115 1.21 3 51/44 21/23 1.24880
30550 550 480 46 0.86 0.127 1.32 3 55/41 29/25 1.25203
30600 600 530 46 0.92 0.139 1.43 3 60/52 32/28 1.25527
30750 /50 680 46 1.10 0.174 1.74 3 75/65 40/35 1.26494
30900 900 830 46 1.28 0.209 2.06 3 89/17 47/41 1.27469
31000 1000 930 46 1.40 0.233 2.27 3 98/84 52/45 1.28116
31100 1100 1030 46 1.52 0.257 2.48 3 107/92 57/49 1.28850
31200 1200 1130 46 1.64 0.280 2.69 3 116/100 62/39 1.29583
31500 1500 1430 46 2.00 0.351 3.33 3 143/123 16/66 1.31784
31800 1800 1730 46 2.36 0.422 3.96 3 170/146 91/18 1.33398
32000 2000 1930 46 2.60 0.469 4.38 3 189/163 101/87  1.33511
32200 2200 2130 46 2.84 0.516 4.80 3 208/179 111795  1.33038
32500 2500 2430 46 3.20 0.586 5.44 3 236/203 126/108  1.33233
32800 2800 2730 46 3.57 0.657 6.0/ 3 262/225 140/120  1.31618
K33000 3000 2930 46 3.81 0.704 6.46 3 281/242 145/129 ]'3”45j

AT=30°C: Resa con bassa temperatura per soddisfare le nuove norme europee in materia di risparmio energetico
AT=230°C: Qutput at low temperature in order to meet the new European norms in terms of energy saving
AT=30°C: Qutput bei Tieftemperatur, um Energiespar nach der neven Europdischen Normen zu erfilllen
AT=230°C : Potencia térmica a baja temperatura conforme a las nuevas Directivas Europeas en materia de ahorro energético

N
\ Valvole Caratteristiche Tecniche - Technical features
Valves

=
R R Technische Eigenschaften - Caracteristicas técnicas
Ventile S
10] Valvulas Lamiera di prima qualita per teste degli elementi
~N A —— Firstquality steel plate for sections heads 15
Accessori Hochster Qualitit Blech fur die Kopfstiicke der Elemente ,2 MM
A Accessories, <~ | 4ming de primera calidod para los cabezas de los elementos
4 Lubehire .~ S
oot Lomiera di prima qualita per i tubi - First quality steel plate for the tubes 195
Hachster Qualifdt Blech fir die Rohren - Lamina de primera calidad para los tubos | '/ mm
= c((lJlori — Temperatura massima d'esercizio (con valvola termostatica) R
— = Q +| FO %urs = Maximum working temperature (with thermostat valve) 120° C
=) g = Maximale Betriebstemperatur (mit Thermostatventil) 90° C
< Colores . o , »
Temperatura maxima de ejercicio (con valvula fermostdtica)
Sistemi di raccordo Pressione massima d'esercizio ( P test) - Maximum working pressure ( P test) | 10 bar
Pipe comnections | =~ Maximale Betriebsdruck ( P test) - Presion mdxima de ejercicio (P test) (13 bar)
61 Rohrverbindungen | S
ccesorios poro fubos Rese termiche secondo lo standard - Output calcolated according fo the standard | EN442-2
J U Output gerechnet nach der Richtlinie - Rendimiento térmico segin el estandard | At= 50°
Esecuzioni speciali
Special workings | =2
Spezielle Ausfuhrungen| =
\\ — / Ejecuciones especiales - n
)/

-







CLASSICO

Classico 4

4 (odice  Altezza Interasse larghezza  Volume ~ Superficie Peso n° fubi Resa Termica Esponente
Code  Height Distance betw. bars  Width — Volume Surface Weight  n. of tubes OQutput Exponent
Kode ~ Hohe  Achsabstand Breite ~ Volumen  Oberfldchlich ~ Gewicht ~ Rdher N. Leistungfdhigkeit Exponent
(odigo ~ Altura Centro Ancho ~ Volumen  Superficial Peso  n.detubos  Pofencia térmica  Exponente
H (mm) | (mm) L (mm)  dm? m’ Kg W/Kcal,
AT=50°C AT=30°C
40220 720 150 46 0.59 0.067 0.82 4 29/25 15/13 1.24651
40260 760 190 46 0.66 0.080 0.93 g 35/30 19/16 1.25306
40300 300 230 46 0.72 0.092 1.04 4 40/34 21/18 1.25961
40350 350 280 46 0.80 0.108 1.18 4 47/40 25/21 1.26240
40400 400 330 46 0.88 0.124 1.32 4 52/45 28/24 1.26518
40450 450 380 46 0.96 0.139 1.46 4 58/50 31/27 1.26797
40500 500 430 46 1.04 0.155 1.60 ] 65/56 35/30 1.27076
40550 550 480 46 1.12 0.171 1.74 4 71/61 38/33 1.27355
40600 600 530 46 1.20 0.186 1.89 4 17/66 41/35 1.27633
40750 /50 680 46 1.44 0.234 2.31 4 95/82 51/44 1.28469
40900 900 830 46 1.69 0.281 2.73 4 112/96 60/51 1.29306
41000 1000 930 46 1.85 0.312 3.01 4 124/107 66/57 1.29863
41100 1100 1030 46 2.01 0.343 3.29 4 136/117 13/62 1.30401
41200 1200 1130 46 2.17 0.375 3.58 g 147/126 18/67 1.30940
41500 1500 1430 46 2.65 0.469 447 4 180/155 96/83 1.32554
41800 1800 1730 46 3.13 0.563 5.26 4 214/184 114/98  1.34169
42000 2000 1930 46 3.45 0.626 5.83 4 237/204 126/109  1.33959
42200 7200 2130 46 3.77 0.689 6.39 4 260/224 139/119  1.33748
42500 2500 2430 46 4.25 0./83 /.24 4 295/254 157/135  1.33433
42800 2800 2730 46 473 0.878 8.08 4 328/282 175/150  1.33117
K43000 3000 2930 46 5.06 0.940 8.64 4 351/302 187/161 ]'32907j

AT=30°C: Resa con bassa temperatura per soddisfare le nuove norme europee in materia di risparmio energetico
AT=230°C: Qutput at low temperature in order to meet the new European norms in terms of energy saving
AT=30°C: Qutput bei Tieftemperatur, um Energiespar nach der neven Europdischen Normen zu erfilllen
AT=230°C : Potencia térmica a baja temperatura conforme a las nuevas Directivas Europeas en materia de ahorro energético

N
\ Valvole Caratteristiche Tecniche - Technical features
Valves

. — [¥a)
R R Technische Eigenschaften - Caracteristicas técnicas
Ventile S
139 Valvulas Lamiera di prima qualita per teste degli elementi
N A A —— Firstquality steel plate for sections heads 15
Accessori Hochster Qualitit Blech fur die Kopfstiicke der Elemente ,2 MM
A Accessories, <~ | 4ming de primera calidod para los cabezas de los elementos
4 Lubehire .~ S
oot Lomiera di prima qualita per i tubi - First quality steel plate for the tubes 195
Hachster Qualifdt Blech fir die Rohren - Lamina de primera calidad para los tubos | '/ mm
= c((lJlori — Temperatura massima d'esercizio (con valvola termostatica) R
— o ( ) ( ) ( ) ( ) Q +l B = Maximum working temperature (with thermostat valve) 120° C
Farben = . . . .
| | - Maximale Betriebstemperatur (mit Thermostatventil) 90° (
< Colores . o , »
Temperatura maxima de ejercicio (con valvula fermostdtica)
Sistemi di raccordo Pressione massima d'esercizio ( P test) - Maximum working pressure ( P test) | 10 bar
Pipe comnections | =~ Maximale Betriebsdruck ( P test) - Presion mdxima de ejercicio (P test) (13 bar)
61 Rohrverbindungen | S
ccesorios poro fubos Rese termiche secondo lo standard - Output calcolated according fo the standard | EN442-2
J U U Output gerechnet nach der Richtlinie - Rendimiento térmico segin el estandard | At= 50°
Esecuzioni speciali
Special workings | =2
Spezielle Ausfuhrungen| =
\\%/ / Ejecuciones especiales - m
)/

-







